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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
Tp. HCM, ngay 12 thdng 06 nam 2026
Ho Chi Minh City, June 12, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh guii: - Uy ban Chiing khoén Nha nuéc
Respectfully to: State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chiing khoan Viét Nam
Vietnam Exchange
- S& Giao dich Chiting khoan TP. Hé Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange

Tén t6 chic: CONG TY C6 PHAN CHUNG KHOAN RONG VIET
Name of organization: VIET DRAGON SECURITIES CORPORATION
Ma chidng khoan/Ma thanh vién :  VDS/033

Stock code/Broker code

Dia chi/Address Tang 1 dén Tang 8, Toa nha Viet Dragon, 141 Nguyén Du,

Phudng Bén Thanh, TP.HCM
Floor 1 to Floor 8, Viet Dragon Tower, 141 Nguyen Du Street,

Ben Thanh Ward, HCMC
Pién thoai lién hé/Tel 028.6299.2006
E-mail :  congbothongtin@vdsc.com.vn

NGi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Ngay 12/06/2026, Cong ty C6 phan Ching khoan Réng Viét nhan dugc Quyét dinh budc thuc hién
bién phéap khdc phuc hdu quéa s6 268/QB-KPHQ ngay 01/06/2026 clia Chanh Thanh tra Ching
khoan Nha nudc.

On June 12, 2026, Viet Dragon Securities Corporation received the Decision on mandatory
implementation of remedial measures No. 268/QD-KPHQ dated June 01, 2026 of the Chief Inspector of
the State Securities Commission.

Cong ty C6 phan Ching khodn Réng Viét tran trong céng bd dén Quy Co Quan va Quy C6 Péng
duoc biét.

Viet Dragon Securities Corporation respectfully announce to your Esteemed Agencies and Shareholders.

Thong tin nay da dugc cdng bé trén trang thdng tin dién ti clia Céng ty vao ngay 12/06/2026 tai
dudng dan https://vdsc.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin

This information was published on the Company’s website on June 12, 2026, as in the link
https://vdsc.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin




Chuing téi xin cam két cac thong tin cong bd trén day la ding su that va hoan toan chiu trach nhiém
trudc phap luat vé ndi dung cac théng tin da cdng bé.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the
law.
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UYBANCHUNGKHOANNHANUGC — CONGHOA XA HQI CHUNGHIA VIET NAM

THANH TRA CHUNG KHOANNHANUGC Déc ldp - Ty do - Hanh phiic
Sé: 447 /QP-KPHQ Ha Ngi, ngay o4 thdng & ndm 2026
C CONG VAN PEN
206 i
l Ngay&thangﬁﬁnamﬁm& WL MipR

Bugc thwe hién bién phap khic phuc hiu qui

CHANH THANH TRA CHUNG KHOAN NHA NUGC
Cén etk Diéu 28, khoan 2 Piéu 65, Diéu 85 Lugt X Iy vi pham hanh chinh
56 15/2012/QH13 dwge sira doi, bé sung boi Ludt s6 67/2020/QH14 va Ludt 56
88/2025/QH15;
Cdn cuNgh; dinh s6 118/2021/ND-CP ngay 23/12/2021 ciia Chinh phi quy

dinh chi tiét mgt so diéu va bién phdp thi hanh Lugt Xi Iy vi pham hanh chinh
duge sira doi, bé sung bdi Nghi dinh sé 68/2025/ND-CP va Nghi dinh 56

190/2025/ND-CP;

Cadn cit Nghi dinh 56 189/2025/NP-CP ngay 01/7/2025 cua Chinh phit quy
dinh chi tiét Ludt Xir Iy vi pham hanh chinh vé tham quyén xir phat vi pham hanh
chinh;

Céin cik Nghi dinh 56 156/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phi quy
dinh xi phat vi pham hanh chinh trong linh viec chzmg khodn va thi truong chimg
khodn (Nghi dinh s6 156/2020/ND-CP) dugc stra doi, b6 sung bdi Nghi dinh s6
128/2021/NB-CP, Nghi dinh so 306/2025/ND-CP; -

Cén cir Bién bdn vi pham hanh chinh sé: 167/BB-VPHC Idp ngay
22/05/2026;
Dé khdc phuc trigt dé hdu qud do hanh vi vi pham hanh chinh gdy ra.

QUYLET PINH:
Pidu 1.
1. Buge thuc hién bién phap khéc phuc hau qua do hanh vi vi pham hanh
chinh gy ra déi véi tb chirc sau day:
Tén t6 chite vi pham: Céng ty c6 5 phén chimg khoén Rong Viét (Cong ty).

Dia chi tru s& chinh: Tang 1 den tang 8, Toa nha Viet Dragon, 141 Nguyén
Du, Phudng Bén Thanh, Thanh phé Hb Chi Minh, Viét Nam.

Sé Gidy chung nhén ding ky doanh nghlep/Ma s6 doanh nghiép:
0304734965; Ngay cap (lan dau): 21/12/2006; thay ddi 14n thi: 23; ngay
02/10/2025; Noi cAp: S& Tai chinh Thanh phd H6 Chi Minh.
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Gzay phép hoat déng kinh doanh chung khoéan so 32/UBCK-GPHDKD;
ngay cap: 21/ 12/2006 Glay phép diéu chinh gan nhét s6: 92/GPDC-UBCK; ngay
cp: 17/9/2025; noi cap: Uy ban Chimg khoén Nha nuée.

Ngudi dai dién theo phap lut: Nguyén Mién Tuédn  Giéi tinh: Nam

Chite danh: Chu tich Hoi dong quan tri

2. Phai thuc hién bién phdp khic phuc hau qua do d4 c6 céc hanh vi vi pham
hanh chinh quy dinh tai:

a) Diém b khoan 4 Piéu 8 Nghi dmh sb }56/2020/NE CP duoc sira ddi, bd
sung theo quy dinh tai diém d khoan 7 Bidu 1 Ngh1 dinh s6 128/2021/NB-CP (Si
dung s6 tién thu duge tir dot chao ban ching khoan riéng 18 khéng ding v6i phuong
4n da duge Hbi dong quan trj cong ty théng qua hodic ndi dung da céng bd thong
tin cho nha dau tu hodc ni dung d& béo cdo co quan quan Iy nha nudc co tham
quyén hoiic duge cép ¢ thAm quyén phé duyét).

b) Khoén 5 B:eu 42 Nghj dinh s6 156/2020/ND- -CP dugc stra dbi, b sung
theo quy dinh tai diém b khoan 33 Pidu 1 Nghj dinh s§ 128/2021/NP-CP (Cong
b6 théng tin sai 1&ch).

3. Hau qua do hanh vi vi pham hanh chinh giy ra cin duge khic phuc 1a:

a) Cong ty str dung s6 tién 175. 000.000 dong (Mot trim bay muoi 1am triéu
dong) trong tong sb 142.300.000.000 dong (Mot tram bon muoi hai ty ba trim triéu
ddng) thu dugc tir phat hanh trai phwu (mi tri phiéu VDSH2223010) dé thanh
toan lai trai phleu khac, khong phai @& thanh to4n ma trai phiéu VDSH2122011
(theo muc dich st dung tién dwoce néu tai Phuong 4n phét hanh va céng bb théng
tin trudc phat hanh), khdng dung v6i phuong én phat hanh dé duge Héi ddng quan
trj Cong ty thong qua va ndi dung cdng bd théng tin cho nha déu tu,

b) Ban cdng bb théng tin trude khi mua lai ¢6 thong tin ve ménh gi4, sb
lugng trai phleu mua lai khée so véi Ban cong bd thong tin vé két qua mua lai.
Bén cong bo thong tin trude khi mua lai trdi phiéu dbi véi ma VDSH222301 0co
théng tin vé khéi luong trai phiéu dy kién mua lai 14 50. 000 trai phleu, ménh gid
trai phleu 1.000.000 dong Theo Ban céng b thong tin vé két qua mua lai trai
phieu trudc han d6i véi mad VDSH2223010, ménh gid trai phiéu 100.000.000
dong/trai phiéu, khéi lwong tréi phxqu mua lai 500 trai phiéu; Béan cong bd théng
tin trude khi mua lai ¢6 ghi ngay ké hoach thuc hién mua lai tir ngay 01/3/2023
dén ngay 02/3/2023, tuy nhién, Céng ty thuc hién mua lai vio ngay 27/2/2023
(trude ngay ké hoach mua lai).

4. Ly do khéng ra quyet dinh xr phat: Hét thoi hiéu xir phat vi pham hanh
chinh, theo quy dinh tai diém c khoan 1 Diéu 65 Luat X Iy vi pham hanh chinh.

5. Bién phép khéic phuc hau qua phai thye hién va thdi gian thuc hién:

a) Bién phép: Budc thu hdi chimg khoén da chéo ban, phét hanh (trai phiéu
mé VDSH2223010); hoan tra cho nha dAu tu txen mua chimg khoén hodc tién dat
coc (néu ¢6) chng thém tién 141 phét sinh tir tién mua chimg khoén hoic tién dit
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coc trong thoi han 15 ngay ké tir ngay nhén dugc yeu chu ctia nha déu tu. Thoi
han nha d4u tur giri yéu cau 1a i da 60 ngay ké tir ngay quyét dinh 4p dung bién
phép nay c6 hiéu luc thi hanh. Tlen 1i phat sinh tir tién mua chimg kho4n hozc
tién dit coc dugc tinh theo 141 sut tién gui khong ky han ctia ngén hang ma tb
chire, cd nhén vi pham mé tai khoan thu tién mua churng khoan hodc tién dt coc
tai thoi diém quyét dinh 4p dung bign phép nay c6 hiéu lyc thi hanh; trudng hop
chao ban, phat hanh trai phleu thi tién 1&i phat sinh tir tién mua trai phleu hodc tién
dat coc duge tinh theo 1ai suat ghi trén tréi phxeu theo quy dinh tai diém a khoan
9 Piu 8 Nghj dinh s6 156/2020/ND-CP dugc sta abi, bd sung theo quy dinh tai
dxem e khoan 7 Diéu 1 Nghj dinh s6 128/2021/ND-CP dbi véi hanh vi St dung s6
tién thu dugc tir dot chao ban chimg khoén riéng 1é khéng ding véi phuong an da
dugc Héi dong quan tri cong ty thong qua hojic ndi dung di cong bd théng tin cho
nha dau tw hodic ndi dung da bao cdo co quan quan ly nha nude c6 thdm quyén hoc
duge cAp c6 thdm quyén phé duyét.

Thoi gian thye hién: 75 ngay, ké tir ngay nhéan dugc Quyét dinh nay.

b) Bién phéap: Budc hity bo thong tin hodc cdi chinh thdng tin, quy dinh tai
khoén 6 Didu 42 Nghj dinh sb 156/2020/ND-CP dugc sira déi, bd sung tai diém
d khoan 33 Pidu 1 Nghj dinh sb 128/2021/ND-CP.

Thoi han thyc hién bién phép khic phuc héu qua va nhung ngn dung truc
tiép lién quan dén v1¢c thue hién bién phap khic phuc hdu qua dbi véi hanh vi
Cong bo théng tin sai léch dugc thuc hién theo quy dinh tai khoén 1 Piéu 51 Nghi

dinh sb 156/2020fND CP va khoan 3 Didu 51 Nghj dinh s6 156/2020/ND- CP
duoc sira ddi, bd sung theo quy dinh tai diém a khoan 42 Piéu 1 Nghi dinh sé

128/2021/ND-CP.

6. Moi chi phi to chirc thi hanh bién phap khéc phuc hau qué do Cong ty c¢b
phén ching khoan Rdng Viét c6 tén tai khoan 1 Didu nay chi tra.

Pidu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh ké tir ngay ky.
* Piéu 3. Quyét dinh nay duoge:

1. Giao cho 6ng Nguyén Mién Tuén 1& ngudi dai dién ciia t6 chirc bj buge
thyc hién bién phép khac phuc hdu qua do vi pham hanh chinh gdy ra c6 tén tai
bieu 1 Quyét dinh nay dé chap hanh.

Cong ty b phan chimg khoén Réng Viét bi bude thye hién bién phap khac
phuc hdu qua do vi pham hanh chinh gy ra phai nghiém chinh chip hanh quyét
dinh nay.

Hét thoi han quy dinh tai khoan 5 Piéu 1 Céng ty cb phan chimg khoan
Rong Viét khong tu nguyén chép hanh thi s& bj cudng ché thi hanh theo quy dinh
cia phap lugt.

Cong ty cb phan chimg khoan Rong Viét ¢6 quyén khiéu nai hoic khdi kién
hanh chinh d6i véi Quyét dinh nay theo quy dinh cia phép luat,
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2. Giti cho 6ng Lé Chién Théng — Phé Chénh Thanh tra, Thanh tra Ching
khoan Nha nudc dé to chirc thuc hién./ A

Noi nhin:

- Nhu Diéu 3;

- Cht tich (dé bio céo);

- Phé Chi tich Bui Hoang Hai (dé béo céo);
- SGDCK Ha Ngi (¢ biét);

- Luu: VT, HS (07b/)y




STATE SECURITIES COMMISSION OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STATE SECURITIES INSPECTORATE Independence - Freedom - Happiness

No.: 268/QD-KPHQ Ha Noi, June 01, 2026

DECISION

Mandatory implementation of remedial measures

CHIEF INSPECTOR OF THE STATE SECURITIES COMMISSION OF VIETNAM

Pursuant to Article 28, Clause 2 of Article 65, and Article 85 of the Law on Handling Administrative Violations No.
15/2012/QH13 as amended and supplemented by Law No. 67/2020/QH14 and Law No. 88/2025/QH15;

Pursuant to Government Decree No. 118/2021/ND-CP dated December 23, 2021 elaborating certain Articles and
enforcement of the Law on Handling Administrative Violations, as amended and supplemented by Decree No.
68/2025/ND-CP and Decree No. 190/2025/ND-CP;

Pursuant to Government Decree No. 189/2025/ND-CP dated July 01, 2025 on elaboration of Law on Handling
Administrative Violations regarding jurisdiction to impose administrative penalties for violations;

Pursuant to Government Decree No. 156/2020/ND-CP dated December 31, 2020 prescribing penalties for
administrative violations against regulations on securities and securities market (Decree No. 156/2020/ND-CP), as
amended and supplemented by Decree No. 128/2021/ND-CP, Decree No. 306/2025/ND-CP;

Pursuant to Administrative Violation Minutes No. 167/BB-VPHC dated May 22, 2026,

To completely remedy the consequences caused by administrative violations.

DECISION:
Article 1.

1. Compel the implementation of remedial measures for the consequences caused by the administrative violation
committed by the following organization:

Name of the violating organization: Viet Dragon Securities Corporation (the Company)

Headquarters address: 1* floor to 8" floor, Viet Dragon Tower, No. 141 Nguyen Du Street, Ben Thanh Ward, Ho
Chi Minh City, Viet Nam

Enterprise Registration Certificate/ Business Code: 0304734965 First registration date: December 21, 2006; 23
amendment date: October 2, 2025; Issuing authority: Department of Finance of Ho Chi Minh City

License for Establishment and Operation No. 32/UBCK-GPHDKD dated December 21, 2006; the Amended License
No. 92/GPDC-UBCK dated September 17%, 2025; Issuing authority: State Securities Commission

Legal representative: Nguyen Mien Tuan Gender: Male
Title: Chairman of the Board of Directors
2. Remedial measures must be taken to remedy the consequences of administrative violations as stipulated in:

a) Point b Clause 4 Article 8. Decree No. 156/2020/ND-CP as amended and supplemented by Point d, Clause 7,
Article 1 of Decree No. 128/2021/ND-CP (Using the proceeds of the private placement against the plan approved by
Board of Directors, or the information disclosed to investors or the report submitted to or approved by competent
authorities).

b) Clause 5 Article 42 Decree No. 156/2020/ND-CP as amended and supplemented by Point b, Clause 33, Article
1 of Decree No. 128/2021/ND-CP (Disclosing false information).

3. The consequences caused by administrative violations that need to be rectified are:

a) The Company shall use the amount of VND 175,000,000 (one hundred and seventy-five million VND) out of the
total amount of VND 142,300,000,000 (one hundred and forty-two billion three hundred million VND) obtained from the
issuance of bonds (bond code VDSH2223010) to pay interest on other bonds, not to pay bond codes VDSH2122011
(according to the purpose of using money stated in the plan for issuance and announcement of information before



issuance), which is not in accordance with the issuance plan approved by the Board of Directors of the Company and the
content of information disclosure to investors.

b) The information disclosure before redemption contains information on the par value and quantity of the redeemed
bonds different from the information disclosure on the redemption results. The information disclosure before redemption
of bonds for code VDSH2223010 contains information about the expected volume of bonds to be redeemed is 50,000
bonds, the par value of bonds is 1,000,000 VND. According to the information disclosure on the results of early bond
redemption for code VDSH2223010, the par value of bonds is 100,000,000 VND/bond, the volume of bonds repurchased
is 500 bonds; The information disclosure before the acquisition states the date of the plan to implement the redemption
from 01/3/2023 to 02/3/2023, however, the Company carried out the redemption on 27/2/2023 (before the date of the
redemption plan).

4. Reason for not issuing a sanctioning decision: The statute of limitations for sanctioning administrative violations
has expired, according to the provisions of Point ¢, Clause 1, Article 65 of the Law on Handling Administrative Violations.

5. Remedial measures to be implemented and the timeframe for implementation:

a) Measures: Compel to withdraw the offered or issued securities (bond code VDSH2223010), and return payments
or deposit for securities (if any) plus interests on such amounts within 15 days from the date of receipt of the investor’s
request in case securities have been offered or issued. Investors are required to send their requests within 60 days from
the date on which the decision to enforce this measure takes effect. The interest on payments or deposit for securities shall
be calculated according to the demand deposit interest rate announced by the bank at which the violating entity's account
is opened for receiving payments or deposit for securities at the time the decision to enforce this measure takes effect.
The interest on payments or deposit for bonds shall be calculated according to the interest rate specified on bonds,
according to the provisions of Point a, Clause 9, Article 8 of Decree No. 156/2020/ND-CP as amended and supplemented
by Point e, Clause 7, Article 1 of Decree No. 128/2021/ND-CP for acts of Using the proceeds of the private placement
against the plan approved by Board of Directors, or the information disclosed to investors or the report submitted to or
approved by competent authorities.

Execution time: 75 days , from the date of receipt of this Decision.

b ) Measures: Compel to remove or correct information according to the provisions of Clause 6, Article 42 of Decree
No. 156/2020/ND-CP as as amended and supplemented by Point d, Clause 33, Article 1 of Decree No. 128/2021/ND-CP.

The time limit for implementing remedial measures and contents directly related to the implementation of remedial
measures for acts of Disclosing false information shall comply with the provisions of Clause 1, Article 51 of Decree No.
156/2020/ND-CP and Clause 3, Article 51 of Decree No. 156/2020/ND-CP as amended and supplemented by Point a,
Clause 42, Article 1 of Decree No. 128/2021/ND-CP.

6. All costs of organizing and implementing remedial measures shall be borne by Viet Dragon Securities Corporation
named in Clause 1 of this Article.

Article 2. This Decision shall take effect from the signing date.
Article 3. This Decision is:

1. Assign Mr. Nguyen Mien Tuan to be the representative of the organization forced to take remedial measures
caused by administrative violations named in Article 1 of this Decision for compliance.

Viet Dragon Securities Corporation is forced to take remedial measures caused by administrative violations to
strictly comply with this Decision.

Upon the expiration of the time limit specified in Clause 5 of Article 1, if Viet Dragon Securities Corporation fails
to voluntarily comply, it will be coerced to comply with the provisions of law.

Viet Dragon Securities Corporation has the right to appeal or initiate administrative litigation against this Decision
in accordance with the law.

2. Send to Mr. Le Chien Thang - Deputy Chief Inspector, State Securities Inspectorate to organize implementation.

CHIEF INSPECTOR
Recipient:
- As Article 3;
- Chairman (to report);
- Mr. Bui Hoang Hai - Vice Chairman (to report); (Signed and stamped)

- HNX (for information);
- Archives: VT, HS(07b).

Pham Thi Thanh Huong



